Filing a Bankruptcy Petition
(Los documentos que necesitaremos para poder radicar su Petición de Bancarrota)


By now you have met with one of the attorneys or legal assistants from our office and have decided that it is in your interest to file for Bankruptcy.  Unless you brought everything we need to begin your paperwork and paid your full deposit, our next step is to schedule your next appointment.  This will be the “document gathering” appointment.  It is important that you follow these instructions to avoid delays in processing your Bankruptcy Petition.

En estos momentos usted ya se ha reunido con un abogado o asistente legal de nuestra oficina y ha decidido radicar una Petición de Bancarrota.  El próximo paso es concertar la próxima cita para traernos sus documentos e información financiera.  Esta cita es para organizar toda su información y documentos.  Es muy importante que usted siga las siguientes instrucciones para que no se demore el proceso de preparar y radicar su Petición de Bancarrota.

A. Promptly complete the Bankruptcy Workbook provided to you / Favor de llenar el Cuaderno de Trabajo lo antes posible.

B. Tax Returns for 2008 and 2009 / Planillas de impuesto por 2008 and 2009.

C. Paystubs for last 6 months / Talonarios de pago por los últimos 6 meses.

D. All Bank Account Statements for last 6 months / Estados de cuenta(s) bancarias por los últimos 6 meses.

E. Credit Reports (Ordered by this Office) / Reporte de Crédito (Nuestra oficina va a pedirlo) 

F. Internet Credit Counseling Class -- www.Hummingbird.org (Usted puede tomarla en su casa o en nuestra oficina)

	Within 30 days of providing all documents to us, you must return to the office to review the “draft” petition and provide additional information, if necessary.  This is the “Pre-Petition filing” meeting.  Shortly after this meeting, a final petition will be prepared for filing.  **IMPORTANT** -- If you are filing under Chapter 7, at this meeting you will make your final payment of the remaining balance for filing the Bankruptcy Petition.   If are filing under Chapter 13, at this meeting you will make your final payment of the remaining balance of the initial legal fees we need for filing the Bankruptcy Petition.  The remaining balance of the total legal fees will be included within your payment plan.   
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Dentro de un mes de proveernos con sus documentos, usted debe regresar a nuestra oficina a revisar su Petición y traer información y documentos adicionales, si se requiere.  Después de esta reunión, prepararemos su Petición final de Bancarrota. **IMPORTANTE** -- Si usted está radicando su Petición bajo el Capítulo 7, durante esta reunión, debe traer su último pago de las tasas legales para que podamos radicar su Petición.  Si usted está radicando su Petición bajo el Capítulo 13, durante esta reunión, debe traer su último pago de las tasas legales iniciales para que podamos radicar su Petición.  El balance de las tasas legales será incluido dentro de su plan de pagos.  Después de repasar su Petición, usted la firmará y la radicaremos dentro de poco tiempo.   

	Under the current bankruptcy law, your eligibility needs to be recalculated every month - and every time something changes.  This is why you must not get off schedule.  If you get behind, you will get credit for the money you paid, but we will charge $250 to start over.

Bajo la ley de Bancarrota, su calificación para pedir alivio en Bancarrota se tiene que recalcular todos los meses y cada vez que algo cambia en su situación financiera.  Por eso es tan importante que no se atrase su caso.  Si se atrasa, usted recibirá un crédito por el dinero que ya ha pagado, pero tendrá que pagar $250 en tasas legales adicionales para comenzar de nuevo.

	About a month after we file your bankruptcy petition, you MUST attend a court proceeding called the “Meeting of Creditors.”  At this meeting you will need to bring a Photo ID and an ID with Social Security Number.

Un mes después de radicar su Petición, usted debe asistir una reunión de sus acreedores.  En esta reunión, necesitará traer los siguientes documentos: Identificación con foto e Identificación con su número de Seguro Social.

	After the Meeting of Creditors, we review the status of your case.  Under Chapter 7, unless a creditor files a motion against you or other problems arise, the debts listed in your Petition should be discharged within (90) days following the Meeting of Creditors.  Under Chapter 13, if none of your creditors file an objection and your payment plan is approved by the Bankruptcy Court, the debts listed in your Petition should be discharged at the conclusion of the payment plan.  

Después de la reunión de acreedores, revisaremos su caso para determinar el próximo paso.  Si usted ha radicado una Petición bajo el Capítulo 7 y ninguno de sus acreedores se ha opuesto a su Petición de Bancarrota, las deudas enumeradas en su Petición deberían ser descargadas dentro de noventa (90) días.  Si usted ha radicado una Petición bajo el Capítulo 13 y la Corte de Quiebras aprueba su plan de pagos, las deudas enumeradas en su Petición deberían ser descargadas al cumplir con todos los pagos del plan.  

	
